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º´ÉÉºlªÉ +ÉÉè® {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEãªÉÉhÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ 

¼LokLF; ,oa ifjokj dY;k.k foHkkx½ 

+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ 

xÉ<Ç ÉÊnããÉÉÒ, 24 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 2013 

ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ.703(+É).—+ÉÉä­ÉÉÊvÉ +ÉÉè® |ÉºÉÉvÉxÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ, ÉÊxÉªÉàÉ, 1945 BÉEÉ +ÉÉè® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |ÉÉ°ô{É 
ÉÊxÉªÉàÉ, ÉÊVÉxÉBÉEÉä BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ®, +ÉÉä­ÉÉÊvÉ +ÉÉè® |ÉºÉÉvÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1940 (1940 BÉEÉ 23) BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 +ÉÉè® vÉÉ®É 33 uÉ®É |ÉnkÉ 
¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA, +ÉÉä­ÉÉÊvÉ iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ ºÉãÉÉcBÉEÉ® ¤ÉÉäbÇ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ, ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉ |ÉºiÉÉ´É BÉE®iÉÉÒ cè, =xÉ 
ºÉ£ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ÉÊãÉA |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ÉÊVÉxÉBÉEä =ºÉºÉä |É£ÉÉÉẾ ÉiÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ cè +ÉÉè® ªÉc ºÉÚSÉxÉÉ nÉÒ 
VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE =BÉDiÉ |ÉÉ°ô{É ÉÊxÉªÉàÉÉå {É® =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉä =ºÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ, ÉÊVÉºÉàÉå ªÉc +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ 
cè, VÉxÉiÉÉ BÉEÉä ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®É nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, {ÉéiÉÉãÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉẾ ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ;  

 |ÉºiÉÉÉẾ ÉiÉ |ÉÉ°ô{É ÉÊxÉªÉàÉÉå {É® BÉEÉä<Ç +ÉÉFÉä{É ªÉÉ ºÉÖZÉÉ´É näxÉä àÉå ÉÊciÉ¤Ér BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉÉÊSÉ´É, º´ÉÉºlªÉ +ÉÉè® {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEãªÉÉhÉ 
àÉÆjÉÉãÉªÉ, £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊxÉàÉÉÇhÉ £É´ÉxÉ, xÉ<Ç ÉÊnããÉÉÒ-110011 BÉEÉä bÉBÉE BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn­] +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® BÉEåpÉÒªÉ 
ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉẾ ÉSÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA ÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉå AäºÉÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ *  

|ÉÉ°ô{É ÉÊxÉªÉàÉ 

1. (1)  <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ +ÉÉä­ÉÉÊvÉ +ÉÉè® |ÉºÉÉvÉxÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ (U~É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) ÉÊxÉªÉàÉ, 2013 cè * 

 (2)   ªÉä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå =xÉBÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä  |É´ÉßkÉ cÉåMÉä * 

2.  +ÉÉä­ÉÉÊvÉ +ÉÉè® |ÉºÉÉvÉxÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ, 1945 (ÉÊVÉºÉä <ºÉàÉå <ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEcÉ MÉªÉÉ cè) BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ, 76 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ, 
(1) àÉå, - 

(BÉE) nÚºÉ®ä {É®ÆiÉÖBÉE àÉå “{É®ÆiÉÖ” ¶É¤n BÉEä ºlÉÉxÉ {É® “{É®ÆiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE” ¶É¤n ®JÉä tk,axs ; 

(JÉ) iÉÉÒºÉ®ä {É®ÆiÉÖBÉE BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ {É®ÆiÉÖBÉE ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-  
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“{É®ÆiÉÖ ªÉc £ÉÉÒ ÉÊBÉE +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ MÉ àÉå ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn­] ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉvÉÉÒFÉhÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
ÉẾ ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ ªÉÉ {É®ÉÒFÉhÉ ºÉÆSÉÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ -- 

(i) AäºÉä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ÉẾ É¶´ÉÉẾ ÉtÉÉãÉªÉ ºÉä £Éä­ÉVÉÉÒ ªÉÉ <ÆVÉÉÒÉÊxÉªÉ®ÉÒ (ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ¶ÉÉJÉÉ àÉå) 
BÉEÉä<Ç ºxÉÉiÉBÉE +ÉÉè® VÉÉä AäºÉÉÒ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå ÉÊVÉºÉBÉEÉä =ºÉBÉEä ={ÉÉÉÊvÉ OÉchÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +ÉxÉÖYÉÉÎ{iÉ ãÉÉMÉÚ cÉäiÉÉÒ cè, BÉEä ÉẾ ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ 
ªÉÉ {É®ÉÒFÉhÉ àÉå BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ +É~É®c àÉÉºÉ BÉEÉ BªÉ´ÉcÉÉÊ®BÉE  +ÉxÉÖ£É´É ®JÉ SÉÖBÉEÉ cÉä ; 

(ii) AäºÉä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É àÉÉxªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ ÉẾ É¶´ÉÉẾ ÉtÉÉãÉªÉ ºÉä £ÉÉèÉÊiÉBÉEÉÒ ªÉÉ ®ºÉÉªÉxÉ¶ÉÉºjÉ ªÉÉ ºÉÚFÉàÉVÉÉÒ́ É 
ÉẾ ÉYÉÉxÉ àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç ABÉE ÉẾ É­ÉªÉ ºÉÉÊciÉ ÉẾ ÉYÉÉxÉ àÉå BÉEÉä<Ç ºxÉÉiÉBÉE +ÉÉè® ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå ÉÊVÉºÉBÉEÉä =ºÉBÉEä ={ÉÉÉÊvÉ OÉchÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉ Â 
+ÉxÉÖYÉÉÎ{iÉ ãÉÉMÉÚ cÉäiÉÉÒ cè, BÉEä ÉẾ ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ ªÉÉ {É®ÉÒFÉhÉ àÉå BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ iÉÉÒxÉ ´É­ÉÇ BÉEÉ BªÉ´ÉcÉÉÊ®BÉE  +ÉxÉÖ£É´É ®JÉ SÉÖBÉEÉ cÉä ; 

(iii) AäºÉä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É àÉÉxªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ ¤ÉÉäbÇ ªÉÉ ºÉÆºlÉÉxÉ ºÉä £Éä­ÉVÉÉÒ ªÉÉ <ÆVÉÉÒÉÊxÉªÉ®ÉÒ 
(ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ¶ÉÉJÉÉ àÉå) BÉEÉä<Ç ÉÊb{ãÉÉäàÉÉ +ÉÉè® ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉÆ ÉÊVÉºÉBÉEÉä =ºÉBÉEä ÉÊb{ãÉÉäàÉÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +ÉxÉÖYÉÉÎ{iÉ ãÉÉMÉÚ cÉäiÉÉÒ cè, BÉEä 
ÉẾ ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ ªÉÉ {É®ÉÒFÉhÉ àÉå BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ SÉÉ® ´É­ÉÇ BÉEÉ  BªÉ´ÉcÉÉÊ®BÉE +ÉxÉÖ£É´É cÉä ; 

(iv) ÉẾ Énä¶ÉÉÒ +ÉcÇiÉÉ, BÉD́ ÉÉÉÊãÉ]ÉÒ +ÉÉè® =ºÉ |ÉÉÊ¶ÉFÉhÉ BÉEÉÒ +ÉÆiÉ´ÉÇºiÉÖ ®JÉiÉÉ cÉä VÉÉä ={É®ÉäBÉDiÉ JÉÆb (i), JÉÆb  (ii)   +ÉÉè® JÉÆb (iii)  
àÉå ÉẾ ÉÉÊciÉ cè, ºÉä iÉÖãÉxÉÉÒªÉ cè, +ÉÉè® =ºÉä BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉFÉàÉ iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®´ÉßÆn BÉEä 
°ô{É àÉå +ÉxÉÖYÉÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cÉä *” * 

3. =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå, ÉÊxÉªÉàÉ 109-BÉE BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :- 
‘109-BÉE ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉÒªÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå {É® ãÉä¤ÉãÉ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ - <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxªÉ ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ, ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉẾ ÉÉÊ¶ÉÉÎ­]ªÉÉÆ 
ªÉÉ iÉÉä àÉÖÉÊpiÉ ªÉÉ +ÉÉÊàÉ] ºªÉÉcÉÒ ºÉä ÉÊãÉÉÊJÉiÉ cÉåMÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEä ¶Éèã{ÉE {ÉèBÉE +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE +ÉxªÉ ¤ÉÉÿªÉ +ÉÉ´É®BÉE 
ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉÆ {ÉèBÉE BÉEÉÒ MÉ<Ç cé, BÉEä ãÉä¤ÉãÉ {É® º{É­] °ô{É ºÉä ÉÊnJÉÉ<Ç nåMÉÉÒ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-  

(BÉE) ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉ =ÉÊSÉiÉ xÉÉàÉ ;  
(JÉ) ªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® <ºÉBÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäBÉDiÉÉ cäiÉÖ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE  ¤ªÉÉè®É ; 
(MÉ) ÉẾ ÉÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® ÉẾ ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ {ÉÉÊ®ºÉ® VÉcÉÆ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉÆ ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌàÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cé, BÉEÉ {ÉiÉÉ ; 
(PÉ) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ £ÉÉ®, ={ÉÉªÉ, {ÉÉÊ®àÉÉhÉ <BÉEÉ<ªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEä ÉÊxÉ¤ÉÆvÉxÉÉå àÉå ¶ÉÖr BÉD́ ÉÉÉÊãÉ]ÉÒ BÉEÉ ºÉcÉÒ BÉElÉxÉ +ÉÉè® {ÉèBÉEäVÉ àÉå 
+ÉÆiÉÉÌ́ É­] ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ àÉÉÒÉÊ]ÅBÉE |ÉhÉÉãÉÉÒ àÉå +ÉÉÊ£ÉBªÉBÉDiÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ; +ÉÉè® 
(R) ÉẾ ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ +ÉÉè® +É´ÉºÉÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ : 
      {É®ÆiÉÖ ªÉÉÊn º]äxÉãÉäºÉ º]ÉÒãÉ ªÉÉ ]É<]äÉÊxÉªÉàÉ VÉèºÉÉÒ ÉÎºlÉ® ºÉÉàÉOÉÉÒ ºÉä ªÉÖÉÎBÉDiÉ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç cè iÉÉä +É´ÉºÉÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ 
+ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ * 
(SÉ) VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä, ÉÊBÉEºÉÉÒ ={Én¶ÉÇxÉ BÉEÉä näxÉÉ ÉÊBÉE ªÉÖÉÎBÉDiÉ àÉå +ÉÉä­ÉvÉÉÒªÉ ªÉÉ VÉèÉẾ ÉBÉE {ÉnÉlÉÇ +ÉÆiÉÉÌ́ É­] cè * 
(U) “ãÉÉ] la-” ªÉÉ “ãÉÉ]” ªÉÉ “¤ÉèSÉ ºÉÆJªÉÉ” ªÉÉ “¤Éè ua-” ¶É¤n uÉ®É ÉẾ ÉÉÊciÉ ¤ÉèSÉ ºÉÆJªÉÉ ªÉÉ ãÉÉ] ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ ={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉÉ ;  
(VÉ) VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cÉä iÉÉä ÉẾ É¶Éä­É £ÉÆbÉ®hÉ ªÉÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ =~É<Ç-vÉ®É<Ç BÉEÉÒ ¶ÉiÉç ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn­] BÉE®xÉÉ  ;  
(ZÉ) ªÉÉÊn ªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ÉẾ ÉºÉÆµÉEÉÊàÉiÉ =i{ÉÉn BÉEä °ô{É àÉå {ÉÚÉÌiÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä <ºÉä ÉẾ ÉºÉÆµÉEàÉhÉ +É´ÉºlÉÉ +ÉÉè® ÉẾ ÉºÉÆµÉEàÉhÉ {ÉrÉÊiÉ BÉEä 
°ô{É àÉå ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®xÉÉ ; 
(\É) ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉ ={ÉªÉÉäBÉDiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä vªÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉÊn ºÉÖºÉÆMÉiÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉiÉÉ cè, SÉäiÉÉ´ÉxÉÉÒ +ÉÉè® ºÉÉ´ÉvÉÉxÉ BÉE®xÉÉ * 
(]) ªÉÉÊn ªÉÖÉÎBÉDiÉ ABÉEãÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ¶ÉÉÊªÉiÉ cè iÉÉä ªÉÖÉÎBÉDiÉ {É® ãÉä¤ÉãÉ ãÉMÉÉxÉÉ ;  
(~) +ÉÉvÉÉxÉ BÉEä ãÉä¤ÉãÉ {É® “BÉEä́ ÉãÉ xÉènÉÉÊxÉBÉE +Éx´Éä­ÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA” ¶É¤nÉå BÉEÉ +ÉÉÊvÉàÉÖphÉ BÉE®xÉÉ ; ªÉÉÊn ªÉÖÉÎBÉDiÉ xÉènÉÉÊxÉBÉE +Éx´Éä­ÉhÉ BÉEä 
ÉÊãÉA +ÉÉ¶ÉÉÊªÉiÉ cè * 
(b) “ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉBÉE BÉEä ÉÊãÉA xÉàÉÚxÉÉ - ¤ÉäSÉÉ xÉ VÉÉA” ¶É¤n ªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEä ãÉä¤ÉãÉ {É® +ÉÉÊvÉàÉÖÉÊpiÉ BÉE®xÉÉ ; ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉÒªÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉ 
ÉÊxÉ&¶ÉÖãBÉE xÉàÉÚxÉä BÉEä °ô{É àÉå ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ BªÉ´ÉºÉÉÉÊªÉªÉÉå BÉEÉä ÉẾ ÉiÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ¶ÉÉÊªÉiÉ cè * 
(f) “+ÉÉªÉÉÉÊiÉiÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉA” “ÉẾ É.+É.ºÉÆ” ªÉÉ “ÉẾ É.+É.” ¶É¤nÉå BÉEä {ÉÚ́ ÉÇ ÉẾ ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ +ÉxÉÖYÉÉÎ{iÉ ºÉÆJªÉÉ |ÉnÉxÉ BÉE®xÉÉ ;  
(hÉ) +ÉÉªÉÉÉÊiÉiÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ÉÊxÉªÉàÉ 21 àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ +ÉxÉÖYÉÉ{ÉxÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉxÉÖàÉÉänxÉ ºÉä +ÉÉªÉÉiÉ +ÉxÉÖYÉÉÎ{iÉ 
ºÉÆJªÉÉ, +ÉÉªÉÉiÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® {ÉiÉÉ +ÉÉè® ´ÉÉºiÉÉẾ ÉBÉE ÉẾ ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ {ÉÉÊ®ºÉ® BÉEÉ {ÉiÉÉ, ÉẾ ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ (ªÉÉÊn +ÉÉªÉÉiÉ BÉEä 
ºÉàÉªÉ {ÉcãÉä cÉÒ ºÉä àÉÖÉÊpiÉ xÉcÉÓ cè) |ÉnÉxÉ BÉE®xÉÉ :  
{É®ÆiÉÖ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ àÉÉxÉBÉE ¤ªÉÚ®Éä ªÉÉ +ÉÆiÉ®®É­]ÅÉÒªÉ àÉÉxÉBÉEÉÒBÉE®hÉ ºÉÆMÉ~xÉ (+ÉÉ<Ç.AºÉ. +ÉÉä.) uÉ®É àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ |ÉiÉÉÒBÉE ãÉä¤ÉãÉ àÉå ÉÊnA VÉÉ 
ºÉBÉEåMÉä, ÉÊVÉxcå {ÉÉ~ BÉEä ¤ÉnãÉä ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè +ÉÉè® ªÉÖÉÎBÉDiÉ ºÉÖ®FÉÉ BÉEÉ ={ÉªÉÉäBÉDiÉÉ BÉEä £ÉÉMÉ {É® ºÉàÉZÉ BÉEä +É£ÉÉ´É {É® 
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ºÉÆBÉE] àÉå xÉcÉÓ bÉãÉÉ VÉÉA VÉcÉÆ |ÉiÉÉÒBÉE BÉEÉ +ÉlÉÇ ªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEä ={ÉªÉÉäBÉDiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA º{É­] xÉcÉÓ cè, ´ÉcÉÆ xÉA +ÉÉ®Æ£É ÉÊBÉEA MÉA |ÉiÉÉÒBÉE 
BÉEä ÉÊãÉA, ABÉE º{É­]ÉÒBÉE®hÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖnä¶ÉÉå àÉå |ÉnÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

4.  =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå, <ºÉ |ÉBÉEÉ® ®JÉä MÉA 109-BÉE BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä, +ÉlÉÉÇiÉÂ  :- 
‘109.JÉ £ÉÉ®iÉ ºÉä ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ãÉä¤ÉãÉ ãÉMÉÉxÉä BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä UÚ] -- ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEä 
ÉÊãÉA ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä {ÉèBÉEäVÉÉå ªÉÉ +ÉÉvÉÉxÉÉå {É® ãÉä¤ÉãÉ =ºÉ nä¶É ÉÊVÉºÉàÉå ªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cè, BÉEÉÒ ÉẾ ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn­] 
+É{ÉäFÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÆMÉÉÒBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉËBÉEiÉÖ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉẾ ÉÉÊ¶ÉÉÎ­]ªÉÉÆ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEä ¶Éèã{ÉE {ÉèBÉE 
ÉÊVÉºÉàÉå ªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉä {ÉèBÉE ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE +ÉxªÉ ¤ÉÉÿªÉ +ÉÉ´É®BÉE ÉÊVÉºÉàÉå +ÉÉvÉÉxÉ {ÉèBÉE ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, BÉEä ãÉä¤ÉãÉ {É® 
º{É­] °ô{É ºÉä ÉÊnJÉÉ<Ç nåMÉÉÒ :- 

  (BÉE) ªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ ;  
(JÉ) “ãÉÉ] la-” ªÉÉ “ãÉÉ]” ªÉÉ “¤ÉèSÉ ºÉÆJªÉÉ” ªÉÉ “¤Éè la-” ¶É¤n BÉEä {ÉÚ́ ÉÇ ºÉÖÉÊ£ÉxxÉ ¤ÉèSÉ la- ªÉÉ ãÉÉ] ºÉÆJªÉÉ ;  
(MÉ) +É´ÉºÉÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cè ; 
(PÉ) ÉẾ ÉÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® {ÉiÉÉ +ÉÉè® ´ÉÉºiÉÉẾ ÉBÉE {ÉÉÊ®ºÉ® BÉEÉ {ÉiÉÉ VÉcÉÆ ªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉ ÉẾ ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ  cè ; 
(R) “ÉẾ É. +É. ºÉÆ.” +ÉFÉ® ªÉÉ “ÉẾ ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ +ÉxÉÖYÉÉÎ{iÉ ºÉÆJªÉÉ” BÉEä {ÉÚ́ ÉÇ ªÉÉ ÉẾ ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ +ÉxÉÖYÉÉÎ{iÉ ºÉÆJªÉÉ ;  
(SÉ) {ÉÉ~ BÉEä ¤ÉnãÉä +ÉÆiÉ®®É­]ÅÉÒªÉ °ô{É ºÉä àÉÉxªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ |ÉiÉÉÒBÉE,VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cÉä:  

 {É®ÆiÉÖ VÉcÉÆ {É®äÉÊ­ÉiÉÉÒ uÉ®É ÉẾ ÉÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ BÉEä xÉÉàÉ +ÉÉè® {ÉiÉä BÉEä ºÉÉlÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉ {É® ãÉä¤ÉãÉ ãÉMÉÉxÉä BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ´ÉcÉÆ 
+ÉxÉÖYÉÉ{ÉxÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ªÉlÉÉ+ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ BÉEÉäb ºÉÆJªÉÉ {ÉèBÉEäVÉ ªÉÉ +ÉÉvÉÉxÉ BÉEä ãÉä¤ÉãÉ àÉå cÉäMÉÉÒ * “ªÉÖÉÎBÉDiÉ” +ÉÉè® “ÉẾ ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ +ÉxÉÖYÉÉÎ{iÉ 
ºÉÆJªÉÉ” ¶É¤nÉå BÉEä +ÉxÉÖMÉàÉxÉ àÉå BÉEÉäb ºÉÆJªÉÉ ºÉÆFÉä{ÉÉFÉ® àÉå ®ÉVªÉ ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEÉ xÉÉàÉ ´ÉcxÉ BÉE®äMÉÉÒ * 
 {É®ÆiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE VÉcÉÆ ªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉäb ºÉÆJªÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ £ÉÉÒ ãÉä¤ÉãÉ {É® xÉcÉÓ ãÉMÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉ®äÉÊ­ÉiÉÉÒ uÉ®É +É{ÉäFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè 
´ÉcÉÆ {ÉÉ®äÉÊ­ÉiÉÉÒ uÉ®É ªÉlÉÉ°ô{É ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 21 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉxÉÖYÉÉ{ÉxÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É +ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ ABÉE ÉẾ É¶Éä­É 
BÉEÉäb ºÉÆJªÉÉ {ÉèBÉEäVÉÉå ªÉÉ +ÉÉvÉÉxÉÉå BÉEä ãÉä¤ÉãÉ {É® cÉäMÉÉÒ * 
109 MÉ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ ¶Éäã{ÉE ãÉÉ<{ÉE -- ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ ¶Éäã{ÉE ãÉÉ<{ÉE ÉẾ ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä Uc àÉÉºÉ iÉBÉE BÉEÉÒ 
cÉäMÉÉÒ  :  

 {É®ÆiÉÖ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn­] ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÉxÉÖYÉÉ{ÉxÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ªÉc +É´ÉÉÊvÉ ¤ÉfÃÉ<Ç VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉÒ, ªÉÉÊn AäºÉä 
ÉẾ ÉºiÉÉ®hÉ BÉEÉä xªÉÉªÉÉäÉÊSÉiÉ ~c®ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉẾ ÉÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ uÉ®É ºÉàÉÉvÉÉxÉ|Én ºÉÉFªÉ {Éä¶É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ   cè * 
5. =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ PÉ àÉå àÉn ºÉÆJªÉÉ 6 +ÉÉè® =ºÉºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉÉẾ ÉÉÎ­]ªÉÉå BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉn ºÉÆJªÉÉ +ÉÉè® |ÉÉẾ ÉÉÎ­]ªÉÉÆ 
+ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-  

+ÉÉä­ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉ ´ÉMÉÇ UÚ] BÉEÉ ÉẾ ÉºiÉÉ® +ÉÉè® ¶ÉiÉç 
“7.  âóÉÊfÃVÉxªÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉÆ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvªÉÉªÉ 3 +ÉÉè® =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉ, 

=ºÉ ¶ÉiÉÇ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉE ºÉàªÉBÉE °ô{É ºÉä +ÉÉÌciÉ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ BªÉ´ÉºÉÉªÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉÉÊJÉiÉ 
xÉÖºJÉä BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® =ºÉBÉEä =kÉ®nÉÉÊªÉi´É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn­] ÉÊbVÉÉ<xÉ ÉẾ ÉÉÊ¶É­]iÉÉ+ÉÉäÆ 
BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn­] °ô{É ºÉä ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, +ÉÉè® ÉẾ ÉÉÊ¶É­] ®ÉäMÉÉÒ BÉEä 
BÉEä́ ÉãÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ¶ÉÉÊªÉiÉ cè * ãÉä¤ÉãÉ àÉå “âóÉÊfÃVÉxªÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉ” ¶É¤n cÉäxÉ ä 
SÉÉÉÊcA * 

 º{É­]ÉÒBÉE®hÉ -- {ÉÖÆVÉ àÉå ÉÊxÉÉÌàÉiÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉÆ ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ BÉEä́ ÉãÉ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ BªÉ´ÉºÉÉªÉÉÒ ªÉÉ 
BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ´ÉßÉÊkÉBÉE ={ÉªÉÉäBÉDiÉÉ BÉEÉÒ ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn­] +É{ÉäFÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉ´É¶ªÉBÉE °ô{É ºÉä +ÉÆMÉÉÒBÉßEiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè, âóÉÊfÃVÉxªÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉÆ 
cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉẾ ÉSÉÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *” 

 6. =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ ] àÉå àÉn ºÉÆJªÉÉ 34 +ÉÉè® =ºÉºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉÉẾ ÉÉÎ­]ªÉÉå BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉn ºÉÆJªÉÉ +ÉÉè® |ÉÉẾ ÉÉÎ­] 
®JÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ, +ÉlÉÉÇiÉÂ  :- 

+ÉÉä­ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉ ´ÉMÉÇ UÚ] BÉEÉ ÉẾ ÉºiÉÉ® +ÉÉè® ¶ÉiÉç 
  “35.  âóÉÊfÃVÉxªÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉÆ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvªÉÉªÉ 4 +ÉÉè® =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉ, 

=ºÉ ¶ÉiÉÇ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉE ºÉàªÉBÉE °ô{É ºÉä +ÉÉÌciÉ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ BªÉ´ÉºÉÉªÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉÉÊJÉiÉ 
xÉÖºJÉä BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® =ºÉBÉEä =kÉ®nÉÉÊªÉi´É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn­] ÉÊbVÉÉ<xÉ ÉẾ ÉÉÊ¶É­]iÉÉ+ÉÉäÆ 
BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn­] °ô{É ºÉä ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, +ÉÉè® ÉẾ ÉÉÊ¶É­] ®ÉäMÉÉÒ BÉEä 
BÉEä́ ÉãÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ¶ÉÉÊªÉiÉ cè * ãÉä¤ÉãÉ àÉå “âóÉÊfÃVÉxªÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉ” ¶É¤n cÉäxÉ ä 
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SÉÉÉÊcA * 
 º{É­]ÉÒBÉE®hÉ -- {ÉÖÆVÉ àÉå ÉÊxÉÉÌàÉiÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉÆ ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ BÉEä́ ÉãÉ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ BªÉ´ÉºÉÉªÉÉÒ ªÉÉ 

BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ´ÉßÉÊkÉBÉE ={ÉªÉÉäBÉDiÉÉ BÉEÉÒ ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn­] +É{ÉäFÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉ´É¶ªÉBÉE °ô{É ºÉä +ÉÆMÉÉÒBÉßEiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè, âóÉÊfÃVÉxªÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉÆ 
cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉẾ ÉSÉÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *” 

7. =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ n -1 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ ®JÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :- 
“+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ n - 1 

(ÉÊxÉªÉàÉ 109BÉE, 109JÉ, 109MÉ +ÉÉè® 125BÉE näJÉå ) 
ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉÆ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ekud C;wjks (¤ÉÉÒ.+ÉÉ<Ç.AºÉ) uÉ®É ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® +ÉÉÊvÉBÉEÉÊlÉiÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ àÉÉxÉBÉEÉå BÉEä +ÉxÉÖ°ô{É cÉåMÉÉÒ * ªÉÉÊn 
BÉEÉä<Ç ¤ÉÉÒ.+ÉÉ<Ç.AºÉ. àÉÉxÉBÉE xÉcÉÓ cè iÉ¤É ªÉc +ÉÆiÉ®®É­]ÅÉÒªÉ àÉÉxÉBÉEÉÒBÉE®hÉ ºÉÆMÉ~xÉ (+ÉÉ<Ç.AºÉ.+ÉÉä.) ªÉÉ +ÉxªÉ +ÉÆiÉ®®É­]ÅÉÒªÉ +ÉÉä­ÉvÉBÉEÉä¶É 
àÉÉxÉBÉE +ÉÉè® AäºÉä +ÉxªÉ àÉÉxÉBÉE VÉÉä ÉẾ ÉÉÊciÉ ÉÊBÉEA VÉÉ ºÉBÉEå VÉèºÉä +ÉÆiÉ®®É­]ÅÉÒªÉ àÉÉxÉBÉEÉå BÉEä +ÉxÉÖ°ô{É cÉäMÉÉÒ * ªÉÉÊn ®É­]ÅÉÒªÉ +ÉÉè® +ÉÆiÉ®®É­]ÅÉÒªÉ 
àÉÉxÉBÉE ={ÉãÉ¤vÉ xÉcÉÓ cè iÉÉä ªÉÖÉÎBÉDiÉ ÉẾ ÉÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ BÉEä ÉẾ ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ ÉÊBÉEA MÉA àÉÉxÉBÉEÉå BÉEä +ÉxÉÖ°ô{É cÉäMÉÉÒ *”* 

[{ÉEÉ. ºÉÆ. ABÉDºÉ./11014/3/2013-bÉÒA{ÉEBÉDªÉÚºÉÉÒ] 
 +ÉâóhÉ BÉEä. {ÉÆbÉ, ºÉÆªÉÖBÉDiÉ ºÉÉÊSÉ´É 

{ÉÉn ÉÊ]{{ÉhÉ -- àÉÚãÉ ÉÊxÉªÉàÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. A{ÉE 28-10/45-ASÉ (1) iÉÉ®ÉÒJÉ 21 ÉÊnºÉÆ¤É®, 1945 uÉ®É |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ 
ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉè® +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ. 588(+É) iÉÉ®ÉÒJÉ 30 +ÉMÉºiÉ, 2013 uÉ®É +ÉÆÉÊiÉàÉ ¤ÉÉ® ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA * 

 

MINISTRY OF HEALTH AND FAMILY WELFARE 

(Department of Health and Family Welfare) 

NOTIFICATION 

New Delhi, the  24th October, 2013 

G.S.R. 703(E).––The following draft of certain rules further to amend the Drugs and Cosmetics Rules, 1945, 
which the Central Government, proposes to make in exercise of the powers conferred by section 12 and section 33 of 
the Drugs and Cosmetics Act, 1940 (23 of 1940), after consultation with the Drugs Technical Advisory Board, is 
hereby published for the information of all persons likely to be affected thereby, and notice is hereby given that the said 
draft rules will be taken into consideration after the expiry of a period of forty-five days from the date on which copies 
of the Gazette of India in which this notification is published, are made available to the public;  

Any person interested in making any objection or suggestion on the proposed draft rules may do so in writing 
for consideration of the Central Government within the period so specified through post to the Secretary, Ministry of 
Health and Family Welfare, Government of India, Nirman Bhawan, New Delhi- 110011.  

DRAFT RULES 

1. (1) These rules may be called the Drugs and Cosmetics (6th Amendment) Rules, 2013. 

        (2) They shall come into force on the date of their final publication in the Official Gazette. 

2.  In the Drugs and Cosmetics Rules, 1945 (hereinafter referred to as the said rules), in rule 76, in sub-rule (1),––  

(a) in the second proviso, for the words “Provided that”, the words “Provided further that” shall be substituted; 
(b) for the third proviso, the following proviso shall be substituted, namely:–– 

“Provided also that for medical devices specified in Schedule C, the whole time employee under whose supervision the 
manufacture or testing is conducted shall be–– 

(i)  a graduate in Pharmacy or Engineering (in appropriate branch) from a University recognised by the Central 
Government for such purposes and has had at least eighteen months practical experience in the manufacturing or 
testing of devices to which this  licence applies after his graduation; or 

(ii)  a graduate in science, from a University recognised by the Central Government for such purposes, with Physics 
or Chemistry or Microbiology as one of the subject and has had at least three years practical experience in the 
manufacturing or testing of devices to which this licence applies after his graduation; or  
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(iii)  a diploma in Pharmacy or Engineering (in appropriate branch) from a Board or Institute recognised by the Central 
Government  or the State Government for such purposes and has had at least four years practical experience in 
the manufacturing or testing of devices to which this licence applies after his diploma; or 

(iv)  having a foreign qualification, the quality and content of training of which are comparable with those prescribed in 
clause (i), clause (ii) and clause (iii) above, and is permitted to work as competent technical staff under this rule 
by the Central Government.”. 

3. In the said rules, for rule 109-A, the following rule shall be substituted, namely:–– 

‘109-A. Labelling of medical devices.––Subject to the other provisions of these rules, the following particulars shall be 
either printed or written in indelible ink and shall appear in a conspicuous manner on the label of the shelf pack of the 
medical device and on every other outer covering in which the medical device is packed, namely:–– 

(a) proper name of the medical device; 
(b) details necessary for the user to identify the device and its use; 
(c) name of the manufacturer and address of the manufacturing  premises where the device has been manufactured; 
(d) correct statement of the net quantity, in terms of weight, measure, volume, number of units, as the case may be, 

and the number of the devices contained in the package shall be expressed in metric system; and 
(e) date of manufacture and date of expiry: 
       Provided if the device is made up of stable materials such as stainless steel or titanium, date of expiry may not be 
necessary; 

(f) to provide, wherever required, an indication that the device contains medicinal or biological substance;  
(g) to provide, a distinctive batch number or lot number preceded by the word “Lot No.” or “Lot” or “Batch No.” or 

“B. No.”;  
(h) to indicate, wherever required, any special storage or handling conditions applicable to the device; 
(i) to indicate, if the device is supplied as a sterile product, its sterile state and the sterilization method; 
(j) to give, if considered relevant, warnings or precautions for the attention of the user of the medical device; 
(k) to label the device, if the device is intended for single use; 
(l) to overprint on the label of the container, the words “FOR CLINICAL INVESTIGATION ONLY”, if the device 

is intended for clinical investigation; 
(m) to overprint on the label of the device, the words “Physician’s Sample—Not to be sold”, if a medical device is 

intended for distribution to the medical professional as a free sample; 
(n) to provide, except for imported devices, the manufacturing licence number by preceding the words 

“Manufacturing Licence Number” or “Mfg. Lic. No.” or “M. L”; 
(o) to provide on the label, in case of imported devices, with the approval of the licensing authority mentioned in 

Rule 21, the import licence number, name and address of the importer and address of the actual manufacturing 
premises, date of manufacture, (if not already printed at the time of import): 

Provided that the label may bear symbols recognised by the Bureau of Indian Standards or International Organisation 
for standardisation (ISO) may be used in lieu of text and the device safety is not compromised by a lack of 
understanding on the part of the user.  Where the meaning of the symbol is not obvious to the device user, for example, 
for a newly introduced symbol; an explanation shall be provided in the instructions for use.’. 

4. In the said rules, after rule 109-A as so substituted, the following rules shall be inserted, namely :––                                                            

‘109B. Exemption of certain labelling requirements for medical devices for export from India.–– Labels on packages or 
container of devices for export shall be adopted to meet specific requirements of the law of the country to which the 
device is to be exported, but the following particulars shall appear in conspicuous manner on the label of the shelf pack 
of the medical device in which the device is packed and every other outer covering in which the container is packed :–– 

(a)  name of the Device;   

(b)  distinctive batch number or lot number preceded by the word “Lot No.” or “Lot” or “Batch No.” or “B.No.”; 

(c)  date of expiry, if any; 

(d)  name and address of the manufacturer and address of actual premises where the device has been manufactured 

(e)  manufacturing Licence No.  preceded by the letters “M.L. No.” or “Manufacturing Licence No.”; 

(f) internationally recognised symbols in lieu of text, wherever required: 
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         Provided that where a device is required by the consignee not to be labelled with the name and address of the 
manufacturer, the label on the packages or container shall bear a code number as approved by the licensing authority. 
The code number shall bear the name of the State or Union Territory, in abbreviation, followed by the word “Device” 
and “manufacturing licence number”: 

Provided further that where a device is required by the consignee not to be labelled with the code number also, the 
label on the packages or container shall bear a special code number, as requested by the consignee, and approved by the 
licensing authority under rule 21. 

109C. Shelf life of the medical devices.––Shelf life of the medical devices shall not exceed sixty months from the date 
of manufacture:  

Provided that this period may be extended by the licensing authority, in respect of any specified medical 
device, if satisfactory evidence is produced by the manufacturer to justify such an extension.’. 

5. In the said rules, in Schedule D, after item number 6 and the entries relating thereto, the following item number and 
entries shall be inserted, namely :–– 

Class of Drugs Extent  and Conditions  of Exemptions 
“7. Custom Made Devices All provisions of Chapter III of the Act and the rules made thereunder, 

subject to the condition that the device is specifically made in 
accordance with a duly qualified medical practitioner’s written 
prescription under his responsibility, in accordance with specific design 
characteristics and is intended for the sole use of a particular patient. The 
label should bear the word “Custom made device”. 

Explanation.––Mass produced devices which only need adoption to 
meet the specific requirements of the medical practitioner or any other 
professional user shall not be considered to be Custom made devices.” 

6. In the said rules, in Schedule K, after item number 34 and the entries relating thereto, the following item number and 
entries shall be inserted, namely :–– 

Class of Drugs Extent and Condition  of Exemptions 
“35. Custom made devices All provisions of Chapter IV of the Act and the rules made thereunder, 

subject to the condition that the device being specifically made in 
accordance with a duly qualified medical practitioner’s written 
prescription under his responsibility, in accordance with specific design 
characteristics and is intended for the sole use of a particular patient .The 
label should bear the word “Custom made device”. 
Explanation.–– Mass produced devices which only need adoption to 
meet the specific requirements of the medical practitioner or any other 
professional user shall not be considered to be Custom made devices”. 

7. In the said rules, for Schedule R-1, the following Schedule shall be substituted, namely :- 

“Schedule R-1 

(See rules 109A, 109B, 109C and 125A) 

The medical devices shall conform to the Indian Standards laid down from time to time by the Bureau of 
Indian Standards (BIS). If there are no BIS standards then it shall conform to the International Standards, like 
International Organisation for Standardisation (ISO), or other International Pharmacopeia Standards and such other 
standards as may be prescribed. In case national or international standards are not available, the device shall conform to 
the manufacturer’s validated standards.”. 

[F. No. X. 11014/ 3/2013-DFQC] 
ARUN K. PANDA, Jt. Secy. 

Foot Note : The principal rules were published in the Gazette of India vide Notification number  F. 28-10/45-H (1), 
dated 21st December, 1945 and last amended vide notification number G.S.R. 588(E), dated 30th August, 2013.  
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